
2 0 2 3  |  E N G L I S H / H R V A T S K I

Meetings & Events

C R O A Z I A  |  D A L M A T I A



C Z E C H  R E P U B L I C

S LOVA K I A

AU S T R I A

I TA LY

C R OAT I A

S E R B I A

16

6

7

9

11
10

458

2
1

3

15

17

12/13/14

Croatia	

DALMATIA
12.	 RESORT PUNTA SKALA	
13.	 FORTIS CLUB –  
	 CONGRESS AND SPORTS CENTER	
14.	 CLUB FUNIMATION BORIK

Czech Republic

15.	 HOTEL PRAGUE	

Serbia

16.	 HOTEL BELGRADE FFFFS	

Slovakia

17.	 HOTEL BRATISLAVA FFFF	

Austria	

BURGENLAND
1.	 BALANCE RESORT STEGERSBACH FFFFF	

STYRIA
2.	 HOTEL SCHLADMING FFFFS	

UPPER AUSTRIA
3.	 GENUSS & WOHLFÜHLHOTEL MÜHLVIERTEL FFFFS	

CARINTHIA
4.	 SCHLOSSHOTEL VELDEN FFFFF	
5.	 HOTEL & SPA CARINZIA FFFFS	

VORARLBERG
6.	 HOTEL MONTAFON FFFFF – NEW!	

Italy	

SOUTH TYROL
7.	 HOTEL KRONPLATZ FFFFF	
8.	 HOTEL ANTHOLZ FFFF	

VENETO
9.	 HOTEL & SPA JESOLO FFFFF	

CALABRIA
10.	 CLUB FUNIMATION GARDEN CALABRIA FFFF	

SARDEGNA
11.	 RESORT CAPO BOI FFFFF	

Your meeting & 
event partner
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Located directly at Falkensteiner Club 
Funimation Borik, we offer the perfect  
setting for successful conferences, meetings 
and conventions. With its excellent central 
location and tastefully designed conference 
areas, the hotel represents the right choice 
when doing meetings and events in Zadar. 
With numerous restaurant options and many 
public areas the venue is perfect for evening 
events and offers value for money when  
organizing conferences, incentives and  
seminars in the heart of the North Dalmatian 
coast. We offer four conference rooms from 
86 sq m to 372 sq m with translation booths, 
the possibility for banquets, and air-condi-
tioned halls equipped with state-of-the-art 
conference amenities.

Falkensteiner Club Funimation Borik nudi 
savršen ambijent za uspješne konferencije, 
sastanke i konvencije. Uz izvrsnu centralnu 
lokaciju i profinjeni dizajn konferencijskih 
prostorija, hotel je pravi izbor za sastanke i  
događanja u Zadru. S raznolikim restoran-
skim opcijama i skladno osmišljenim javnim 
prostorima, savršena je lokacija za razna  
večernja događanja te nudi vrijednost za  
novac pri organizaciji konferencija, studijskih 
putovanja i seminara u srcu sjevernodalma-
tinske obale. Hotel ima četiri konferencijske 
dvorane od 86 m2 do 372 m2 s prevoditeljskim 
kabinama, banket opciju i klimatizirane dvo-
rane opremljene najsuvremenijim konferencij-
skim sadržajima.

Meetings 
in the city 

and by 
the sea
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Our hotel offers a variety of options to meet 
your needs, from meeting and conference 
rooms, to catering services, to leisure activ-
ities. Our experienced team will work with 
you to tailor the perfect package for your 
event, taking into account your budget,  
group size, and individual requirements. 

Personal “Welcome Home!” service
The best service on the spot – already  
available before you arrive until after you’ve 
left. Your own personal expert planner is  
always at your disposal via hotline.

More successful in tandem
Our event expertise combined with the  
advantages of the delightful Falkensteiner 
leisure hotel experience.

Fast & Precise
We answer your inquiries as quickly as  
possible, down to the smallest detail. 

A suitable location for every occasion
Benefit from the versatile world of 
Falkensteiner Hotels & Residences.

Fresh Cuisine
Regional and seasonal.

Make your 
event un-

forgettable!

Hotel nudi niz opcija koje će zadovoljiti vaše 
potrebe, od soba za sastanke i konferencija, 
preko catering usluga do aktivnosti u slobod-
no vrijeme. Naš iskusni tim pomoći će vam 
skrojiti savršen paket za vaš događaj, uzima-
jući u obzir vaš budžet, veličinu grupe i  
individualne potrebe.

Personalizirana “Welcome home!” usluga
Najbolja usluga na licu mjesta – dostupna već 
prije nego što stignete sve do vašeg odlaska. 
Vaš osobni asistent uvijek je na raspolaganju 
putem dežurne linije.

Uspješniji u tandemu
Naša stručnost u organizaciji evenata u  
kombinaciji s iznimnim prednostima 
Falkensteiner leisure hotela

Brzo i precizno
Na vaše upite vezane uz najmanje detalje  
odgovaramo u najkraćem mogućem roku.

Prikladna lokacija za svaku priliku
Iskoristite raznoliku ponudu koju daje 
Falkensteiner Hotels & Residences.

Gastronomija bazirana na svježim
regionalnim i sezonskim namirnicama. 
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Falkensteiner Club Funimation Borik  
odlikuje mediteranski štih, širok spektar  
aktivnosti, prostrani vodeni svijet i prekra-
sna uvala za kupanje. Kao da to nije dovolj-
no, u Falkensteiner Club Funimation Borik 
hotelu nudimo i fantastičan zabavni i sportski 
program, kao i vlastiti ekskluzivni Acquapura 
SPA centar. Sa svojim izvrsnim središnjim  
položajem u Zadru i ukusno dizajniranim  
konferencijskim prostorima, savršeno je  
mjesto za sastanke i događanja u zadarskoj 
regiji.

HIGHLIGHTS ZA VAŠ EVENT:

• �Najveća dvorana za sastanke u gradu  
(u hotelu Donat, udaljena  minutu od 
Falkensteiner Club Funimation Borik)  
može primiti do 380 ljudi. 

• �Prostori za sastanke (kino stil) u našem  
hotelu za do 100 ljudi, sa sobama za odmor

• �Tramontana bar.

• �Pristup plaži i raznim vodenim sportovima 

• �Dnevni izleti na obližnje otoke, u parkove  
prirode i u grad Zadar

• Teniski tereni

• Funkcionalan prostor za gala događanja

Falkensteiner Club Funimation Borik features  
a Mediterranean flair, an extensive array of 
activities, a spacious water world, and an 
amazing swimming bay. As if that wasn’t 
enough, at Falkensteiner Club Funimation 
Borik we also offer a fantastic entertainment 
and sports programme, as well as our own  
exclusive Acquapura SPA Center.
With its excellent central location in Zadar 
and tastefully designed conference areas, it  
is the perfect venue for meetings and events 
in the Zadar region.

OUR HIGHLIGHTS FOR YOUR EVENT:

• �The largest meeting room in the city (located  
in Hotel Donat, just a minute away from 
Falkensteiner Club Funimation Borik) can fit 
up to 380 people. 

• �Meeting facilities in our hotel for up to 100 
people in theater style with breakout rooms 

• �Tramontana bar

• �Access to the beach and different water  
sports activities

• �Daily excursions to nearby islands, natural 
parks, and the city of Zadar.

• �Tennis courts

• �Functional space for gala events

Meetings 
by the sea
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Culinary  
delights

With our rich all-inclusive offer you can start 
your day the right way with a varied breakfast 
buffet, followed by a light and healthy lunch-
time. Spoil yourself in the evenings with our 
themed buffets, which change daily. The cu-
linary highlights are show cooking stations 
and kids’ corners. Expect our Falkensteiner 
cuisine to be lovingly cooked and prepared 
with a variety of delicacies for every taste. 

Uz našu bogatu all-inclusive ponudu može-
te započeti dan na pravi način s raznolikim 
buffet doručkom, nakon kojeg slijedi lagani 
i zdravi ručak. Razmazite se navečer uz naš 
tematski buffet koji se svakodnevno mijenja. 
Gastro vrhunac je stanica za show cooking  
i dječji kutak. Čeka vas naša Falkensteiner  
kuhinja koja će  s ljubavlju pripremiti razne 
delicije za svačiji ukus.
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Modernizirani restoran blista u novom ruhu, 
pa će se naši veliki i mali gosti  zasigurno 
osjećati ugodno i uživati u boravku.

TRAMONTANA BAR
Predahnite između sastanaka u srcu našeg 
hotela. Smješten odmah do bazena, poslužuje 
osvježavajuća pića, vino, pivo, lokalna žestoka 
pića i izbor međunarodnih alkoholnih pića  
tijekom cijelog dana.

BARBARA BAR
Elegantan ambijent za hedoniste. U našem 
Barbara baru pronaći ćete dnevne novine, 
vrhunska vina i cigare. Za sve ljubitelje tali-
janskog štiha: ovdje ćete pronaći dobar izbor 
aperitiv pića, a među njima je svakako i vaš 
omiljeni koktel. Zavalite se, priuštite si mali 
odmor i uživajte u elegantnoj strani života!

ALL-INCLUSIVE SNACK BAR
Usred ljetnih vrućina dan zna biti prilično 
naporan. Kako biste i dalje mogli uživati u 
potpunosti, mali zalogaji i osvježavajuća pića 
dostupni su u snack baru uz bazen. Kasnije 
navečer pripremamo vam ponoćnu zakusku  
uz gurmanske zalogajčiće.

• �Restoran Maestral s velikim prostorom

• �All-inclusive snack bar koji nudi lagane  
zalogaje kao i jela iz woka, sendviče i  
tjesteninu

• �Tramontana bar s domaćim pićima,  
otvoren od 8 do 12 sati

• �Barbara bar s elegantnim ambijentom te  
unutarnjim i vanjskim prostorom za sjedenje

The restaurant shines in a new look and  
with a modernised décor, so everyone –  
from young to old – will feel comfortable  
and enjoy their stay.

TRAMONTANA BAR

The culinary heart of the hotel for small 
breaks in between. Located right next to the 
pool, it serves refreshing drinks, wine, beer, 
local spirits, and a selection of international 
alcoholic drinks throughout the day. 

BARBARA BAR 

An elegant ambience for gourmets. At our 
Barbara Bar you will find daily newspapers, 
fine wines and cigars. For all lovers of the 
Italian flair: Here you will find a good se-
lection of aperitif drinks, and your favourite 
cocktail is certainly among them. Lean back, 
treat yourself to a little break, and enjoy the 
elegant side of life!

ALL-INCLUSIVE SNACK BAR 

A day in the summer heat can be quite ex-
hausting. To ensure that you can still enjoy 
it to the fullest, small snacks and refreshing 
drinks are provided at the snack bar right by 
the pool. Later in the evening, we prepare a 
midnight snack with small delicacies.

• �Maestral Restaurant with a large spacious area

• �All-inclusive Snack Bar offering light snacks as 
well as wok dishes, sandwiches and pasta

• �Tramontana Bar with local beverages, open 
from 8 am to 12 am

• �Barbara Bar with elegant ambience and indoor 
as well as outdoor seating areas
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The design of the rooms at Falkensteiner 
Club Funimation Borik is as lively as Zadar. 
It is modern and stylish with traditional  
elements. Colourful details are inspired
by the blue of the sky and sea, shades of 
yellow and orange bring a touch of the 
Mediterranean sun inside the rooms. Each 
room is equipped with satellite TV, a desk,
a minibar and a safe. The private bathrooms 
come with a hairdryer. Free Wi-Fi access is 
provided. Choose your favorite room or suite 
among standard double, comfort double,  
superior double room, standard family room, 
comfort family room, superior family room 
or standard and superior suite, all with  
sea-side option.

Rooms &  
Suites

Dizajn soba u Falkensteiner Club Funimation 
Borik živopisan je poput Zadra – moderan 
i elegantan  s tradicionalnim elementima. 
Šareni detalji inspirirani su plavetnilom neba 
i mora, nijanse žute i narančaste unose dašak 
mediteranskog sunca u prostorije. Svaka soba 
je opremljena satelitskom televizijom, radnim 
stolom, minibarom i sefom. Vlastita kupaoni-
ca opremljena je sušilom za kosu. Omogućen 
je besplatni bežični pristup internetu. 
Odaberite svoju omiljenu sobu ili suite između 
standardne dvokrevetne, comfort dvokrevetne, 
superior dvokrevetne sobe, standardne obitelj-
ske sobe, comfort obiteljske sobe, superior  
obiteljske sobe ili standardni i superior suite, 
sve s mogućnošću pozicije koja gleda prema 
moru. 
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Acquapura 
SPA

Wellness & relaxation on the Adriatic coast
Take some time to enjoy, rest and relax.  
Our Acquapura SPA Center Borik features 
more than 2500 square meters and is one of 
the best spa areas in Croatia. Relaxation at the 
tips of our fingers. Look forward to soothing 
massages and pleasant facials that are indivi-
dually tailored to your needs. Choose from  
treatments that energise the whole-body or 
ones that spread a pleasant feeling of calm and 
relaxation through the body. Bring together 
body, mind and soul with the right balance of 
Mediterranean aromatic oils, atmospheric  
colours and soothing sounds.

Odvojite malo vremena za uživanje, odmor  
i opuštanje. Naš Acquapura SPA centar Borik 
prostire se na više od 2500 četvornih metara i 
jedan je od najboljih spa centara u Hrvatskoj. 
Opuštanje na dohvat ruke. Veselite se umi-
rujućim masažama i ugodnoj njezi lica in-
dividualno prilagođenim vašim potrebama. 
Odaberite tretmane koje će vaše tijelo ispuni-
ti energijom ili ugodnim osjećaj smirenosti i 
opuštenosti. Spojite tijelo, um i dušu uz pravu 
ravnotežu mediteranskih aromatičnih ulja, 
atmosferičnih boja i umirujućih zvukova.
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Osjećaj se kao Kleopatra. Uz kompletnu po-
nudu aroma kupki na raspolaganju, možete se 
okupati u kombinaciji mlijeka, meda i eterič-
nih ulja i nakon toga uživati u glatkoj, gotovo 
svilenkastoj koži. Neka vas naše stručno spa 
osoblje vodi kako bi si priuštili osobne trenut-
ke zadovoljstva. 
Borik je idealno mjesto za sastanke i događanja 
u srcu mediteranske obale, tijekom cijele godine.

HIGHLIGHTS:

• �Acquapura SPA centar s unutarnjim i grijanim 
vanjskim bazenom, whirlpoolom,  
kanalom s hladnom vodom, Kneippovom sta-
zom, kompleksom sauna (aromatična parna ku-
pelj, finska sauna), fontanom od drobljenog leda

• �Soba za opuštanje s vodenim krevetima

• �SPA salon s terasom za sunčanje

• �Fitness studio sa Technogym cardio Fitness 
spravama

• �Prostori za kozmetičke tretmane – dva prostora 
za tretmane lica, Soba za manikuru i pedikuru

• �Masaže i tretmani tijela i još mnogo toga

Feel like Cleopatra. With a complete reper-
toire of aroma baths available, you can bathe 
in a combination of milk, honey and essential  
oils and enjoy smooth, almost silky skin after
wards. Be guided by our competent spa staff 
and experience your personal pampering  
moments.
The Acqupura SPA invites you to treat your-
self, to let go and fully relax. Borik is the ideal 
place for meetings and events in the heart of 
the Mediterranean coast, all year round.

HIGHLIGHTS:

• �Acquapura SPA Center with indoor and  
heated outdoor pool, whirlpool, cold-water  
canal, Kneipp treading pool, sauna complex 
(aromatic steam bath, Finnish sauna),  
crushed ice fountain

• �Relaxation room with waterbeds 

• �Spa lounge with sun terrace

• �Fitness studio with Technogym cardio  
fitness apparatus

• �Beauty treatment areas – two areas for facial 
treatments, manicure and pedicure room

• �Massages and body therapy treatments  
and lots more

Acquapura 
SPA

1918



Located at Falkensteiner Club Funimation 
Borik, we offer the perfect setting for suc-
cessful conferences, meetings and conven-
tions. More than 1250 sqm of meeting space, 
and a spacious area in front of the largest 
meeting room that can be used for exhibi-
tions and pannels. We offer the possibility 
of banquet organisation for up to 600 people 
in the main restaurant at Falkensteiner Club 
Funimation Borik. Spacious and superb well-
ness facilities in the Acquapura SPA are a 
great feature for incentive groups.

• �Large conference auditorium (372 sq m)  
with interpreters’ booths in adjacent partner 
Hotel Donat

• �Two conference rooms (93 sq m, 96 sq m)

• �Banquet possibilities

All rooms are air-conditioned and equipped 
with state-of-the-art conference amenities.

Falkensteiner Club Funimation Borik nudi  
savršeno okruženje za uspješne konferencije, 
sastanke i konvencije. Više od 1250 m² prosto-
ra za sastanke i veliki  prostor ispred najve-
će sobe za sastanke koji  se može koristiti za 
izložbe i panele. Nudimo mogućnost organiza-
cije banketa do 600 osoba u glavnom restora-
nu Falkensteiner Club Funimation Borik  
hotela. Prostrani i vrhunski wellness sadržaji 
u Acquapura SPA sjajna su značajka za  
incentive grupe.

• �Velika konferencijska dvorana (372 m2)  
s kabinama za prevoditelje u susjednom  
partnerskom hotelu Donat

• �Dvije konferencijske sale (93 m2, 96 m2)

• �Mogućnosti banketa

Sve sobe su klimatizirane i opremljene  
najsuvremenijim konferencijskim sadržajima.

Work & 
meet by 
the sea

2120



Donat I

Donat II

Hotel Donat (Distance 238 ft)

Bura

Reception

Novi Park Hotel entranceBar

Rooms &  
Capacities

Entrance

Elevator

Operable wall

Conference Rooms sq m Length/width/height (m) Theatre Parliament U-shape Carrè-Form Banquet Reception

Donat I 372 24 / 15 / 5,2 357 - - - - -

Donat II 86 9.4 / 9.4 / 3 60 40 30 30 - -

Bura 93 7 / 12.8 / 2.7 100 70 40 50 - -

Novi Park 96 7 / 13.4 / 3.4 70 50 30 40 - -
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CJELODNEVNI PAKET ZA  
SASTANKE FUNIMATION 
• �Jutarnja i popodnevna pauza za kavu 

“Barbara”

• �Poslovni ručak: švedski stol (min. 30 sudio
nika) ili 3 slijeda (menu po izboru kuhara)  
s uključenim pićima iz automata

• �Najam konferencijske dvorane

• �Najam tehničke opreme: LCD projektor, platno, 
flipchart, mikrofon, bežični prezenter

• �Gazirana i negazirana voda u konferencijskoj 
sobi

• �Besplatan WLAN

• �Besplatan parking

CJELODNEVNI PAKET ZA  
SASTANKE ALPE-ADRIA

• Jutarnja i popodnevna pauza za kavu “Donat”

• �Poslovni ručak ALPE ADRIA: švedski stol (min. 
30 sudionika) ili 3 slijeda (menu po izboru  
kuhara) s uključenim pićima iz automata

• �Najam konferencijske dvorane

• �Najam tehničke opreme: LCD projektor, platno, 
flipchart, mikrofon, bežični prezenter

• �Gazirana i negazirana voda u konferencijskoj 
sobi

• �Prirodni sok u konferencijskoj sali

• �Besplatan WLAN

• �Besplatan parking”

FULL-DAY MEETING  
PACKAGE FUNIMATION

• �Morning and afternoon coffee break “Barbara”

• �Business lunch: buffet (min. 30 participants) 
or 3 courses (menu chosen by the chef) with 
drinks from the dispenser included

• �Conference room rental

• �Technical equipment rental: LCD projector, 
screen, flipchart, microphone, wireless  
presenter

• �Carbonated and still water in the  
conference room

• �Free WLAN

• �Free parking

FULL-DAY MEETING PACKAGE  
ALPE-ADRIA

• �Morning and afternoon coffee break “Donat”

• �Business lunch ALPE ADRIA: buffet (min. 30 
participants) or 3 courses (menu chosen by the 
chef) with drinks from the dispenser included

• �Conference room rental 

• �Technical equipment rental: LCD projector, 
screen, flipchart, microphone, wireless presenter

• �Carbonated and still water in the  
conference room

• �Natural juice in the conference room

• �Free WLAN

• �Free parking

Packages
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DOŽIVITE DALMACIJU 
Hrvatska je poznata po svojoj prekrasnoj  
obali od 1000 otoka, čistom plavom moru 
i slikovitom krajoliku. To je idealno mjesto 
za odmor na plaži, a njegov povijesni stari 
grad Zadar udaljen je samo 3,5 km od Borika. 
Grad su opljačkali i osvojili križari i predali 
Veneciji, a danas su ostale brojne venecijanske 
ruševine. Zadarski poluotok prepun je arhitek-
tonskih i povijesnih dragulja, poput predro-
maničke crkve sv. Donata iz 9. stoljeća. Grad 
je također pun umjetnika i vizionara okre-
nutih budućnosti, sa znamenitostima poput 
Morskih orgulja i Pozdrava suncu. U hotelu 
gosti mogu uživati u mediteranskom suncu na 
javnoj plaži udaljenoj samo 50 metara.

Falkensteiner Club Funimation Borik nalazi  
se na jednoj od najslikovitijih obala 
Sredozemnog mora, s povijesnim gradovima  
i fascinantnim zaleđem. U samom središtu 
regije nalazi se grad Zadar s brojnim zanimlji-
vim znamenitostima i poviješću starom  
tisućama godina.

EXPERIENCE DALMATIA 
Croatia is renowned for its stunning 1,000- 
island coastline, clear blue sea and pictur-
esque scenery. It’s an ideal spot for beach 
holidays and its historic Zadar Old Town is 
just 3.5km from Borik. The city was pillaged 
and conquered by the crusaders and given 
to Venice, leaving numerous Venetian ruins 
today. Zadar’s peninsula is full of architec-
tural and historical gems, like the 9th-cen-
tury pre-Romanesque Church of St Donatus. 
The city is also full of artists and visionar-
ies looking to the future, with landmarks 
such as the Sea Organ and the Greeting to 
The Sun. At the hotel, guests can enjoy the 
Mediterranean sun at the public beach,  
just 50m away.

Falkensteiner Club Funimation Borik is lo-
cated on one of the most picturesque coasts 
of the Mediterranean Sea, with historical  
cities and a fascinating hinterland. Right in 
the center of the region is the city of Zadar, 
featuring numerous interesting sights and 
history that goes back thousands of years.

Activity
highlights
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NATIONAL PARK KRKA WATERFALLS
At 72 kilometres in length, the Krka is the 
longest river in central Dalmatia and, thanks 
to the 20 kilometres between Knin and 
Skradin occupied by the Krka National Park, 
it is also probably the most spectacular one 
in Europe. The park has two different sce-
nic routes. Tickets to the park and ethno-
graphic museum can be bought at both the 
Skradin and the Lozovac. From Skradin, this 
price includes a half-hour boat trip, and from 
Lozovac it includes a shuttle train.

NACIONALNI PARK SLAPOVI KRKE
Krka je rijeka duga 72 kilometra te je stoga 
najduža rijeka u srednjoj Dalmaciji, a za-
hvaljujući  tih 20 kilometara između Knina 
i Skradina koje zauzima Nacionalni park 
Krka vjerojatno je i najspektakularnija u 
Europi. Park ima dvije različite slikovite rute. 
Ulaznice za park i etnografski muzej mogu 
se kupiti i na ulazu u Skradinu i na ulazu u 
Lozovac. Iz Skradina je u ovu cijenu uključena 
polusatna vožnja brodom, a s Lozovca  
i shuttle vlakom.

Activity
highlights

NIN
Our exciting journey takes us to the township 
of Nin where you get introduced to the high-
est salt quality in the world. Nin is a town 
with a glorious past. As a former Croatian 
royal town and one of the most important 
cultural centres of the early Croatian state, 
Nin has unique monuments of early Croatian 
architecture specific to the 8th and 9th 
century. Of particular interest is the small 
Church of the Holy Cross from the 9th cen-
tury, considered to be the smallest cathedral 
in the world. Our knowledgeable guide will 
help you step in another time by sharing cu-
riosities from past with you and introducing 
to you local stories and legends.

NIN
Naše nas uzbudljivo putovanje vodi u grad 
Nin gdje ćete se upoznati s najkvalitetnijom 
soli na svijetu. Nin je grad slavne prošlosti.  
Kao nekadašnji hrvatski kraljevski grad i 
jedno od najvažnijih kulturnih središta prve 
hrvatske države, Nin ima jedinstvene spo-
menike starohrvatske arhitekture karakteri-
stične za 8. i 9. stoljeće. Posebno je zanimlji-
va crkvica Svetog Križa iz 9. stoljeća, koja se 
smatra najmanjom katedralom na svijetu. Naš 
stručni vodič pomoći će vam da zakoračite u 
druga vremena dijeleći s vama zanimljivosti iz 
prošlosti i upoznajući vas s lokalnim pričama 
i legendama.
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CANOE/RAFTING
Discover the beauty of nature by exploring 
the River Zrmanja in a very special way.
You will paddle downstream, following the 
instructions of an expert canoeist.

KANU/RAFTING
Otkrijte ljepotu prirode istražujući rijeku 
Zrmanju na sasvim poseban način.
Veslat ćete nizvodno prema uputama stručnog 
kanuista.

ZRMANJA CANYON
The Zrmanja Canyon can be explored by  
canoe or on foot. It is famous as the location 
of the Winnetou movies.

KANJON ZRMANJA
Kanjon Zrmanje može se istražiti kanuom  
ili pješice. Poznato je kao mjesto snimanja  
filmova o Winnetouu.

NATIONAL PARK KORNATI ISLANDS
The archipelago, with its 150 uninhabited is-
lands, islets and reefs, is the most shattered 
island group in the Mediterranean.
From Zadar, take a cruise from one island to 
another, all the way to a bay of exceptional 
beauty. It is a paradise for anyone who knows 
how to enjoy the pure manifestation of an 
entrancing crystal sea.

NACIONALNI PARK KORNATI
Arhipelag sa svojih 150 nenaseljenih otoka, 
otočića i hridi najrazvedenija je otočna  
skupina Sredozemlja.
Iz Zadra krenite na krstarenje od jednog do 
drugog otoka, sve do uvale iznimne ljepote.  
To je raj za svakoga tko zna uživati u čistom 
postojanju očaravajućeg kristalnog mora.

Activity
highlights

NATURE PARK VRANA
The Vrana Lake is an unusual connection of 
land and water which offers a refuge to dif-
ferent species of plants and animals, offering  
them all the necessity for life. The lake is 
unique for its position and characteristics 
not only in Croatia but also in other parts 
of Europe. It is in fact a karst valley filled 
with brackish water and is below sea-level. 
Hidden in the reed, bird lovers can experi-
ence watching the birds nesting

PARK PRIRODE VRANA
Vransko jezero neobičan je spoj kopna i vode 
koje je utočište različitim vrstama biljaka i ži-
votinja, pružajući im sve što im je potrebno za 
život. Jezero je jedinstveno po svom položaju 
i karakteristikama ne samo u Hrvatskoj nego 
i u drugim dijelovima Europe. To je zapravo 
kraška dolina ispunjena boćatom vodom i na-
lazi se ispod razine mora. Skriveni u trstici, 
ljubitelji ptica mogu doživjeti promatranje 
njihova gniježđenja.

PAG ISLAND
Vacations on the island of Pag not only in-
clude beautiful beaches and clear water but 
also highlights such as a salt museum.

OTOK PAG
Odmor na otoku Pagu ne uključuje samo pre-
krasne plaže i čisto more, već i znamenitosti 
kao što je muzej posvećen soli.
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Information  
& Arrival

Borik d.o.o., Majstora Radovana 7, HR-23000 Zadar, FN: 060019751, UID-Nr. HR89869631318, FB-Gericht: Zadar, Firmensitz: Zadar

DIRECTIONS
Airport Zadar: approx. 20 km/30 minutes  
to the hotel
Airport Split: approx. 140 km/1.5 hours  
to the hotel
Airport Zagreb: approx. 300 km/2.5 hours 
to the hotel
Highway A1 exit Zadar 1/West

UPUTE:
Zračna luka Zadar: cca. 20 km/30 minuta  
do hotela
Zračna luka Split: cca. 140 km/1,5 h  
do hotela
Zračna luka Zagreb: cca. 300 km/2,5 h  
do hotela
Autocesta A1 izlaz Zadar 1/zapad

OUR EVENT TEAM IS LOOKING FORWARD TO MEETING YOU!
NAŠ EVENT TIM RADUJE SE SUSRETU S VAMA!
Banquet inquiries & coordination / Upiti za bankete i koordinacija:

Falkensteiner Club Funimation Borik ffff

Majstora Radovana 7
23000 Zadar
Phone  +385 (0)91 220 6607
meet.borik@falkensteiner.com
www.falkensteiner.com/borik
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